
Award for Ryszard Kapuściński's Translators

In recognition of the special role of translators, whom the Patron of our Award called the figures of 

the  21st century,  starting  with  the  6th  edition,  The  Ryszard  Kapuściński  Award  for  Literary 

Reportage  will  be  accompanied  by  a  special  award,  honouring  translators  of  Ryszard 

Kapuściński's books, in two categories: for lifetime achievement and for a translation into a 

new language.

Since the very beginning, The Ryszard Kapuściński Award for Literary Reportage has set great store 

by translators'  work and the quality of translations,  as it  is  an extraordinarily important part  of 

literature, and one which influences the contemporary Polish language. Unfortunately, the work of 

translators remains marginalized and underrated (also financially, and not only in Poland). Ryszard 

Kapuściński  protested  against  it;  he  repeated  on many occasions  that  he was  only one  of  two 

authors of each of his books published in a foreign language.

In a lecture inaugurating the 1st World Congress of Translators of Polish Literature, he said:

”we are witnessing the birth of a new role and a new place of a translator in the world, in culture  

and in contemporary literature (…) by translating a text,  we open a new world to Others,  we  

translate it, and by doing so – explain it, allow them to experience it, make it a small part of our  

personal experience. How, therefore, thanks to a translator's effort, our mental horizons broaden,  

our comprehension and knowledge deepen, our sensitivity is stimulated. Today, in the 21st century,  

it  is  exceptionally  important,  because our  world – developing,  differentiating and changing so  

turbulently – needs incessant explaining and clarifying, to which literary translations are

conducive as well.”

Award for Ryszard Kapuściński's Translators was established at the beginning of 2015, on the

initiative of Ryszard Kapuściński's wife. Partners of the Award are: The Book Institute, The Adam 

Mickiewicz Institute and The Ryszard Kapuściński ”Herodot” Foundation.

The Award will be presented yearly, in two categories;

1. for lifetime achievement – to an outstanding translator and promoter of Ryszard Kapuściński's 

creative output abroad (the Award will be presented in early March, around Ryszard Kapuściński's 

birth anniversary; monetary prize will be determined on a yearly basis but it will not be less than 

€ 3,000);

2. for a translation into a new language – to a translator who in a given calendar year (1st January 



– 31st December) translated (from its original version) a book by Ryszard Kapuściński into a new 

language, that is one in which no book by RK (whose works have been translated into almost 40 

languages) has ever been published (the Award will be presented in May, on Reportage Day within 

the Warsaw Book Fair; monetary prize will be determined on a yearly basis, but it will not be less 

than € 1,000. If no book by Ryszard Kapuściński translated into a new language is published in a 

given year, the Award will not be presented in this category).

Along  with  the  monetary  prize,  laureates  (in  both  categories)  will  receive  a  diploma  and  a 

photograph by Ryszard Kapuściński.

Laureates of the Award will be selected by the Jury – representatives of the organizer, partners and 

benefactor(s) of the Award, as well as its first Laureate (starting with the 2nd edition).

Secretary  of  the  Jury  of  the  Award  is  the  initiator  of  the  Award  for  Ryszard  Kapuściński's 

Translators, secretary of the Jury of the Ryszard Kapuściński Award for Literary Reportage.

Names of laureates will be announced at an annual press conference in early March.

Candidates for the Award for Ryszard Kapuściński's Translators (starting with 2nd edition) may be 

submitted by natural persons and legal persons from Poland and abroad.

Please send in submissions (starting with the 2nd edition) via e-mail to:

ryszard.kapuscinski.award@gmail.com

With the annotation: Award for Ryszard Kapuściński's Translators

Submissions should include candidate translator's full name, along with a substantiation.

Deadline for submissions: 31st December every year

For more information on the Award, please contact

Bożena Dudko

bozena.dudko@agora.pl

+48 607 310 445

mailto:ryszard.kapuscinski.award@gmail.com

